REUSSIR
jean-paul.narcy-combes@wanadoo.fr


Une enquête 
Les participant(e)s ont répondu par écrit aux trois questions suivantes:
Que signifie réussir pour vous?
Que signifie réussir en langues pour vous?
Quelles modalités voyez-vous pour y parvenir?

Une analyse de contenu des réponses a été faite et les résultats débattus lors de la session.


	REUSSIR : POUR VOUS
Un/e collègue ne peut répondre
Une réponse : tout peut se transformer en réussite
	31 Satisfaction personnelle/joie/épanouissement (+ confiance/estime de soi), pendant le travail (2),
Se sentir à l’aise (3)
Bien-être/bonheur/faire de belles choses
	28 Atteindre un des objectifs (fixés à l’avance, par soi, par d’autres), une mission (1), un rêve (1)
 Normes sociales  (2)
	16 Grandir/s’épanouir/changer/progresser/se réaliser/réinvestir/voir plus loin (pour interroger le monde (2)
	9 Dépasser un/des obstacles, ses limites/sa compréhension/devenir conscients de ses capacités
	7 Obtenir de la reconnaissance/valorisation/trouver sa place/apporter sa contribution à la société
	3 Expression de soi/des autres
	3 Etre en phase avec soi-même (éthiquement)
	3 Développer sa créativité
	Avoir le luxe de choisir sans souci logistique
	Avoir des amis/privilégier le relationnel
	Travailler en coopération
	Inculquer à l’élève un état d’esprit propice à l’effort/tolérance/tolérance/respect/satisfaction de dépasser ses difficultés




Commentaires très généraux sur les réponses à la question 1
Un biais gigantesque, réussir n’est jamais matériel ni économique (en contradiction avec certaines des valeurs de la société).
Le poids des traditions scolaires se fait sentir parfois.
Il pourrait y avoir un risque de projection: on attend de bons élèves…


	REUSSIR EN LANGUES
	30 Arriver à communiquer/ autonomie/presque comme un locuteur natif/avec locuteurs natifs/réinvestir/atteindre objectifs
	20  Désirer l’autre/devenir curieux/élargir son champ/se remettre en cause/voir lien langue/culture, avoir les outils pour le faire
	19 Plaisir à communiquer/(sentiment de)confiance, aise, poser, pas peur de, pas peur des erreurs, mobilisation des ressources, créativité => se débrouiller
	5 Comprendre un texte/un oral/ les règles (avec stratégies)
	5 Avoir un bagage linguistique suffisant/arriver à se faire comprendre
	1 accomplir la tâche finale
	1 activités qui fassent sens pour les élèves
	1 pouvoir vivre dans le pays de la langue
	1 dvlper des stratégies plurilingues
	1 s’imprégner du rythme, de la mélodie
	1 aller de fluency vers accuracy



Commentaires très généraux sur les réponses à la question 2
Les réponses témoignent d’un recul certain, mais ne prennent pas la multiplicité des apprenants en compte et sont parfois irréalistes au vu du contexte éducatif et social actuel.


MODALITES
1 ON NE PEUT PLANIFIER
25 Dédramatiser la note/ne pas sanctionner/rassurer/ mettre en confiance /accepter l’erreur/valoriser toute réussite/rituels
9 donner envie/désir/motivation/bienveillance
9 Favoriser les situations de réflexion 
8 Favoriser l’interaction des élèves (paire) 
8 Jeux/théâtres/vidéo/ateliers/chant
7 Travail en groupe (en alternance)/entraide
6 Varier dispositifs/autonomie/blocs de matières
5 Organiser des voyages/des sorties /séjours
4 Travailler la manière de voir le monde/déconstruire les représentations
4 Donner du sens au travail (tâches)/créativité
3 Augmenter l’immersion
3 Faire prendre des risques
3 Projets/défis


2 Favoriser la production orale
2 groupes de niveau/réfléchir au niveau des élèves
2 Favoriser l’interdisciplinarité
2 On apprend en faisant
2 tandems/CMO
2 Inviter des locuteurs natifs
2 accompagnement/étayage
Les outils linguistiques ne sont pas une fin en soi/langue pas objet mais outil
Encourager la curiosité envers l’autre
Travail d’amélioration des productions
Mise en contact avec locuteurs natif 
Partir de l’environnement des élèves
Faire deviner/induction
Auto/socioconstruction
1donner envie de communiquer
Bien annoncer à l’avance les objectifs
Encourager l’autonomie
Favoriser les situations de recherche 
Faire prendre conscience des progrès
Elève acteur
Evaluation formative
Liste de vocabulaire/liste d’exercices
 


Commentaires très généraux sur les réponses à la question 3
On retrouve le même biais que pour la question 1. Les participants ont du recul et leur formation est plus que solide.
Néanmoins les limites institutionnelles se font sentir en ce qui concerne les dispositifs et les tâches.
JPNC propose donc de faire un point théorique tant sur le développement langagier que sur les dispositifs et les tâches.


Le point théorique
Ce point est synthétisé dans l’article suivant disponible en ligne. Les transparents suivants y seront explicités.
Narcy-Combes, M.-F., Narcy-Combes, J.-P. & Miras, G. (2015). « La didactique des langues à l’heure du numérique ». Langues, cultures et sociétés, Vol.1, No 2. pp. 1-20.


Un cadre de travail: humanisme psychologique (1)



Humanisme psychologique (2)
Carl Rogers: regard positif inconditionnel, attitude de non-jugement, ouverture (disclosure), reflexion.
Nunan (1998) : apprentissage expérienciel  apprentissage humaniste des langues <= John Dewey (philosophie de l’ed.), Lewin (psychologie sociale), Piaget (psychologie dévelopementale), et Maslow et Rogers.
Education  deux dimensions des humains: cognitive/intellectuelle et affective/emotionelle, cf. Moskowitz (1989) (une seule en émergentisme, cf. Varela) =>  le concept de “whole person” (compréhension des autres  + création de relations positives + identification personnelle au processus d’apprentissage).
=> Role de l’éducation comme processus de réalisation de soi.
“Rogers  passage de l’enseignement à l’apprentissage et de l’enseignant au facilitateur.
Enseignement  créer des apprentissages et des environnement qui favorisent la réalisation du potentiel complet des apprenants et leur fassent vivre des expériences..



et si c’était mieux avant? 
Sélectivité socio-émotionnelle (Carstensen, 1995): « l’impression subjective du temps que l’on a devant soi conditionne nos préférences émotionnelles. 
(1) Si temps est perçu comme infini objectifs prioritaires = acquérir de nouvelles connaissances, d’élargir ses horizons et le réseau de ses relations sociales. 
(2) Perspectives de temps limitées  personnes privilégient les émotions positives avec gratifications immédiates ; les émotions négatives ne paraissent plus utiles pour s’investir et construire le futur. » (cf. résistance au changement).
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Emotions et cognition (Damasio, LeDoux, Buser, etc.)
Piaget (1970): non-modularité du cerveau, et Vygotski (1997) : inter- et intrapsychique. Randall (2007) système global de gestion neurocognitive etnon-désactivation des langues.
Piaget (1970): Assimilation (Nativisation, Andersen 1983) suivie par accommodation (dénativisation) // pensée analogique (Hofstadter & Sander, 2013)
Passage de théories symbolistes à des théories fonctionnelles, et à des théories comme les systèmes dynamiques ou l’émergentisme (action).
Connaissance distribuée et co-construction des savoirs. Co-culturel.
Apprendre c’est agir.
Production  langagière  système duel à base de règles ou d’instances (Ellis 2003, Bygate et al, 2001) et translanguaging.
Plurilinguisme = norme (monolingues sont minoritaires) (intentionalité et choix du code, translanguaging, automaticité).

Point sur les fondements théoriques en DDL 


Le chaos et l’apprentissage – déstructuration des cheminements

 
Aucune théorie formelle de l’apprentissage ne peut à l’heure actuelle proposer un modèle définitif propre à guider l’enseignant ou l’apprenant dans son activité. Les théories existantes font apparaître des convergences significatives (émergentisme, théories socio-interactionnistes/CMO, multilittéracies, plurilinguisme):
L’apprentissage est non-linéaire et ne peut être pré-structuré ;
=> interactions entre processus complémentaires pour établir des connexions ;
Complémentarité de ces processus est largement imprévisible, on peut toutefois l’anticiper de manière raisonnable.
Trois questions restent  à approfondir:
La métaréflexion (voir Cummins 1994, sur le seuil entre  BICS, basic intercommunication skills, et CALP, cognitive academic language proficiency;
La médiation ;
Les variations individuelles et culturelles (les jeux émotionnels et sociaux).




Jeux de deux types de tâches modifié par TIC
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Dispositif(s) d’apprentissage et l’enseignant (2)
Le dispositif d’apprentissage est directement relié au monde social et non dans un univers clos
Dissociation (possible) des rôles de concepteur et tuteur/médiateur
L’enseignant n’est plus dans l’immédiateté pédagogique => on passe de la « transmission d’un savoir » à co-construction/ action/collaboration : les apprenants sont actifs.
Souplesse relative des plateformes
Apport des réseaux sociaux


le potentiel des TIC

Travail dans l’instantané (automatismes) + asynchronie et gestion individualisée du temps ;
Apprenant plus actif devant un ordinateur qu’assis en classe, « agit » => apprend (cf. Piaget) ;
Interactivité permanente ;
les TIC permettent l’individualisation, mais sans isolement ;
Multicanalité (son, image, texte) et multiréférentialité, croisements et attitude de relativisation face à l’information (cf. Lancien 1998) ; 
Prise en compte immédiate des effets de l’étrangeté des messages en L2 ;
Souplesse et créativité au niveau des tâches, en particulier l’apprenant peut concevoir lui-même ses tâches ;
Dans des tâches où s’exprime sa créativité et au contact d’autres , l’apprenant peut évaluer ses besoins langagiers. 
Ordinateur évite la surcharge cognitive  en gérant les opérations => apprenant peut se focaliser sur ce qui importe,
Potentialités techniques qui favorisent la mise en place de micro-tâches
Apport de la Communication médiée par ordinateur (CMO) qui permet d’authentiques tâches sociales en contexte pluriel et a des potentialités de travail co-culturel et non pas simplement interculturel.


Synthèse des dispositifs
Ensemble de processus = complexité
Non-linéarité
Pas de structuration préalable (concept of organizing circumstances, Spear and Mocker)
Ruptures plus que progression
Les performances augmentent qualitativement et/ou quantitativement 
Les TIC facilitent les processus cognitifs ET sociaux
Contexte organisant: monitoring permanent mais non coercitif (cf. expériences, Khalil, Brudermann, Berlin/Siegen/Paris, etc.).
Médiation enseignante et par les pairs reste cruciale, pour éviter analogies/assimilation.






Distance ou hybridité/TIC = analyseur
Distance géographique, temporelle (synchronie/asynchronie), sociale (isolement), psychologique (solitude).
Travail sur TIC nécessitent une réflexion préalable plus grande (cf. néanmoins Leclère et N-C , dir. 2014), mais la réactivité est parfois trop immédiate.
Un « analyseur » (Lapassade 1971; Petit 1991) correspond à tout élément qui tend à révéler ce qui, sans lui, resterait caché ou implicite:

Que révèlent les recherches sur CMC et langues:
Identité/socialisation numérique, rôles/postures/image de soi/Forum et partage des étonnements (Barbot)
Télécollaboration: chacun prend ses marques, se construit son/ses rôles/se positionne (Dejean et al 2006)
Attentes différentes entre tuteurs et apprenants
Feedback entre apprenants
Malentendus/ erreurs culturelles sont appréhendés et analysés à moindres risques
Blogs, écriture personnelle socialisée




Conclusion
Les outils dématérialisés, de part leurs utilisations sociales, sont une évolution avec la société qui permet de repenser :
La nature des dispositifs d’apprentissage
L’authenticité (action/expérience) et la légitimité du travail (tâches sociales/ communautés virtuelles avec leurs risques)
Le travail co-culturel et non plus interculturel.
Le rôle de l’enseignant dans le développement
L’individualisation et l’autonomie des apprentissages (empowerment)
Cette remise en question correspond à de nouveaux besoins sociaux et individuels et à des nouvelles modalités entre les humains.
Conditions:
Ne pas laisser le technique prendre le pas sur la réflexion pédagogique (Albéro 2010)
Apprendre à apprendre (MOOC)/accompagner l’empowerment (Linard, etc.) en développant la responsabilité épistémologique par une médiation non menaçante.
Projets TIC : top down < bottom up (cf. Linard et autres)
Résistances au changement à prendre en compte (cf. introduction




Merci/Gracias/Danke schön/Thank you
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